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ПРИЛОЖЕНИЕ JUR.7  BG 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПОПРАВКА 

на Регламент (ЕО) № 261/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 11 февруари 
2004 година относно създаване на общи правила за обезщетяване и помощ на 

пътниците при отказан достъп на борда и отмяна или голямо закъснение на полети, и 
за отмяна на Регламент (ЕИО) № 295/91 

(Официален вестник на Европейския съюз L 46 от 17 февруари 2004 г.) 

(Специално издание на български език, Глава 07, Том 012, стр. 218) 

На страница 221, член 5, параграф 1, буква в), точки ii) и iii) 

вместо: 

„ii) информирани за отмяната между две седмици и седем дни преди началото на полета по 

разписание и им е предложено премаршрутиране, което им позволява да заминат не по-

късно от два часа преди началото на полета по разписание и да достигнат техния краен 

пункт на пристигане за по-малко от четири часа след времето за пристигане по 

разписание; или 

 

iii) информирани за отмяната по-малко от седем дни преди началото на полета по 

разписание и им е предложено премаршрутиране, което им позволява да заминат не по-

късно от един час преди началото на полета по разписание и да достигнат техния краен 

пункт на пристигане за по-малко от два часа след времето за пристигане по 

разписание.“ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ JUR.7  BG 
 

да се чете: 

„ii) информирани за отмяната между две седмици и седем дни преди началото на полета по 

разписание и им е предложено премаршрутиране, което им позволява да заминат най-

рано два часа преди началото на полета по разписание и да достигнат техния краен 

пункт на пристигане за по-малко от четири часа след времето за пристигане по 

разписание; или 

 

iii) информирани за отмяната по-малко от седем дни преди началото на полета по 

разписание и им е предложено премаршрутиране, което им позволява да заминат най-

рано един час преди началото на полета по разписание и да достигнат техния краен 

пункт на пристигане за по-малко от два часа след времето за пристигане по 

разписание.“. 
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ANEXĂ JUR.7  RO 
 

ANEXĂ 

RECTIFICARE 

la Regulamentul (CE) nr. 261/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 11 februarie 2004 de stabilire a unor norme comune în materie de compensare și de 

asistență a pasagerilor în eventualitatea refuzului la îmbarcare și anulării sau întârzierii 
prelungite a zborurilor și de abrogare a Regulamentului (CEE) nr. 295/91 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 46 din 17 februarie 2004) 

(Ediția specială în limba română, capitolul 07, volumul 012, p. 218) 

La pagina 221, articolul 5 alineatul (1) litera (c) punctul (iii) 

în loc de: 

„(iii) în cazul în care sunt informați despre această anulare cu mai puțin de șapte zile înainte de 

ora de plecare prevăzută și li se oferă o redirecționare care să le permită să plece cel târziu 

cu o oră înainte de ora de plecare prevăzută și să ajungă la destinația finală în mai puțin de 

două ore după ora de sosire prevăzută.”, 

se citește: 

„(iii) în cazul în care sunt informați despre această anulare cu mai puțin de șapte zile înainte de 

ora de plecare prevăzută și li se oferă o redirecționare care să le permită să plece cu cel mult 

o oră înainte de ora de plecare prevăzută și să ajungă la destinația finală în mai puțin de două 

ore după ora de sosire prevăzută.” 
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